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Contexte et objectifs 

• Publics visés : personnes migrantes et allophones 

de Grand‑Poitiers, confrontées à des barrières 

linguistiques et culturelles. 

• Contexte : besoins PRAPS, interprétariat 

insuffisant. 

• Portage : Asalée (IPA), Audacia (social), Centre de 

santé des 3 Cités (coordination) ; appui Centre Babel 

; financement ARS N‑A (expérimentation). 

Objectif global : améliorer l’alliance et la continuité 

des parcours de vie, de santé, de soins. 

Axes opérationnels : 

1) Sensibiliser les équipes aux compétences 

transculturelles. 

2) Former professionnels et interprètes‑médiateurs. 

3) Réaliser des médiations transculturelles pour les 

situations complexes. 

Méthodes 

• Démarche pragmatique : diagnostic de territoire, 

mobilisation des réseaux, co‑construction. 

• Médiation groupale (≈3 h) : 

  – Groupe professionnel 

  – Famille/entourage 

  – Binôme animateur·rice(s) + interprète‑médiateur 

(proche culturellement) 

• Étapes : sensibiliser → former → intervenir en 

second recours. 

• Gratuité pour les structures durant 

l’expérimentation. 

Résultats (2022–2024) 

• 28 structures sensibilisées (sanitaire, social, santé 

mentale, handicap, scolaire, insertion). 

• 31 professionnels formés (2022–2023) : 10 santé, 

11 social, 10 interprètes. 

• Séminaire 2023 : 130 participants, 44 structures ; 

fresque de synthèse. 

• 26 médiations (+10 langues) ; 61 pros impliqués 

(30 social, 31 santé/santé mentale). 

• Tendances évaluatives : accès facilité ; meilleure 

compréhension réciproque ; alliance restaurée ; 

hausse des orientations fin 2023. 

Discussion – limites – perspectives 

Messages clés 
• La médiation transculturelle restaure le dialogue et la confiance sans se substituer au soin ; elle (re)met les personnes au centre. 
• Le triptyque Sensibilisation–Formation–Médiation décloisonne les secteurs et structure un réseau local. 
 
Limites 
• Tension sur l’offre d’interprètes formés ; accès institutionnel variable (école/hôpital) ; pas de consultation transculturelle locale. 
 
Perspectives 
• Pérennisation et extension départementale ; modules de formation sur‑mesure ; soutien/encadrement de l’interprétariat ; mise en place d’une consultation 
transculturelle ; constitution d’un pôle transculturel. 

 

 

 


